
Test pentru apnee în somn, de unică 
folosință, pentru utilizare la domiciliu

Test pentru apnee în somn, de unică 
folosință, pentru utilizare la domiciliu

Pentru orice întrebări, contactați Biroul de 
asistență ZOLL ItamarTM Medical la numărul 

de telefon:
1-888-748-2627

Ghid de instrucțiuni pas cu pas

Scanați codul QR 
de mai jos pentru a 
descărca aplicația 
WatchPATTM ONE
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Note importante:
• WatchPATTMONE este indicat pentru pacienți  

suspectați de tulburări respiratorii asociate somnului.
• Dispozitivul WatchPATTMONE este de unică folosință. 

Reutilizarea produselor de unică folosință poate cauza 
contaminare încrucișată.

• În cazul unui incident grav, contactați-vă medicul 
specialist și biroul de service al Itamar pentru a primi 
instrucțiuni suplimentare.

• Temperaturi de depozitare și funcționare 0oC - 40oC
• Nu încercați să conectați sau să deconectați nicio parte a 

aparatului.
• Nu încercați să introduceți obiecte străine în dispozitiv.
• În niciun caz nu încercați să reparați singur(ă) dispozitivul 

WatchPATTMONE.
• Dispozitivul WatchPATTMONE nu ar trebui să provoace 

disconfort sau durere. În cazul în care întâmpinați 
un disconfort insuportabil, scoateți dispozitivul 
WatchPATTMONE și contactați telefonic biroul de asistență.

• Inspectați vizual bateria înainte de a o introduce, pentru a 
vă asigura că nu este umflată sau crăpată, că nu curge sau 
prezintă alte defecte.

• Înainte de a utiliza WatchPATTMONE, pacientul trebuie 
instruit de personalul medical.

Programul Verde WatchPAT™ONE

Pentru a participa la Programul Verde 
WatchPAT™ONE*, iată tot ce trebuie să faceți 
după finalizarea testului de somn:
1. Scoateți bateria din dispozitivul 

WatchPAT™ONE și puneți dispozitivul la loc în 
cutia sa.

2. Vizitați: www.itamar-medical.com/
greenprogram  completați formularul și printați 
eticheta de retur preplătită.

3. Lipiți eticheta pe cutie și trimiteți cutia înapoi la 
noi — complet gratuit.

Vă mulțumim că ne ajutați să facem lumea mai 
verde!
*Programul Verde WatchPAT™ONE este 
disponibil în anumite țări. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.
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fill out the form, and print out the pre-paid return label.
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TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Pentru instrucțiuni video pas cu 
pas, accesați 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Israel
Tel.: +972-4-6177000,
Tel.: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germania

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE    |    Ghid de instrucțiuni pas cu pas    |    Test de unică folosință pentru apnee în    
             somn, pentru utilizare la domiciliu  
Acest ghid vă va îndruma pas cu pas, arătându-
vă cum să utilizați corect testul pentru 
apnee în somn, pentru utilizare la domiciliu 
WatchPAT™ONE.

Înainte de a aplica WatchPATTMONE:
 Asigurați-vă că aveți la dispoziție acces la 

Internet, telefonul dumneavoastră, dispozitivul 
WatchPATTMONE și codul PIN.

 Scoateți-vă îmbrăcămintea strâmtă, bijuteriile și 
accesoriile. 

 Selectați un deget de la mâna dvs. nedominantă, 
cu excepția degetului mare (dacă aveți degete 
mari, folosiți degetul mic).

 Tăiați unghia și îndepărtați, dacă este cazul, lacul 
de unghii sau unghia artificială de pe degetul 
selectat.

Notă: Utilizați numai o baterie alcalină AAA. 
Nu introduceți bateria până când nu sunteți gata de 
culcare.

1. Descărcați aplicația WatchPAT™ONE pe telefonul 
dumneavoastră (disponibilă în magazinele de 
aplicații App Store și Google Play).

2. Deschideți aplicația WatchPAT™ONE și acordați 
toate permisiunile solicitate. Aceste permisiuni 
sunt necesare pentru funcționarea aplicației. 
Scoateți dispozitivul WatchPAT™ONE din cutie. 
Puteți accesa linkul pentru ghidul rapid pentru un 
tur al aplicației care vă arată cum să configurați 
dispozitivul WatchPATTMONE.

     Când sunteți gata, apăsați butonul  
“Start configurare”.

6. Puneți dispozitivul WatchPAT™ONE pe mâna 
dumneavoastră non-dominantă.  
Asigurați-vă că nu este nici prea  
strâns și nici prea lejer.

     Apăsați  când sunteți gata.

5. Introduceți codul PIN din 4 cifre 
furnizat de cabinetul medicului dvs. 
sau de furnizorul dvs.  
și apăsați tasta . 

3. Introduceți bateria 
în dispozitivul 
WatchPAT™ONE.

     Apăsați  când sunteți gata.

Baterie

Introduceți complet în sondă degetul testat. 
Asigurați-vă că autocolantul cu inscripția TOP 
este vizibil când vă uitați la dosul mâinii. 
Apăsați vârful sondei pe o suprafață 
fermă (de ex., o masă) și trageți 
încet de mica folie de protecție 
cu inscripția TOP înspre înapoi 
pentru a o scoate din sondă.

11. Îndepărtați senzorul toracic, sonda și 
dispozitivul WatchPAT™ ONE. Vă rugăm să 
eliminați dispozitivul WatchPAT™ONE în 
conformitate  cu reglementările locale.

9.  Apăsați butonul „Start înregistrare” pentru a 
începe studiul de somn. Asigurați-vă că lăsați 
telefonul conectat la încărcător .

10. De dimineață apăsați butonul „Stop 
înregistrare” și așteptați până când 
dispozitivul WatchPATTMONE finalizează 
transmiterea datelor. După  
finalizarea transmiterii datelor,  
veți primi un mesaj de felicitare. 

După primirea mesajului, apăsați butonul 
„Închidere aplicație”.

În cazul în care dispozitivul dumneavoastră 
WatchPATTMONE include un senzor toracic:
• Dacă este necesar, tundeți-vă părul de pe 

piept pentru a vă asigura că senzorul este 
atașat direct de piele.

• Treceți senzorul toracic prin mânecă până la 
deschizătura de la gât.

• Îndepărtați hârtia albă din spatele senzorului.
• Atașați senzorul în centrul părții superioare a 

sternului, chiar sub incizura  
sternală.

• Se recomandă fixarea  
senzorului în poziție cu leucoplast.

    Apăsați  când sunteți gata.  

7.

Pregătire:
• Asigurați-vă că telefonul rămâne conectat peste 

noapte și că nu este în modul avion.
• Opriți orice dispozitive electronice aflate în 

cameră și care nu sunt necesare.
• Asigurați-vă că telefonul se află la cel mult 15 ft/5 

metri de dispozitivul WatchPAT™ONE.
• Este obligatoriu să existe cel puțin 6 ore de 

înregistrare a datelor.

4.

8. 

Start configurare

Start înregistrare

Stop înregistrare

Închidere aplicație

INTRODUCEȚI CODUL PIN


